KHMX BKAIOYeHH# 160 BooGiIe HeT, MO0 HUX KOJMUYECTBO HecyecTBeHHO. U 310
OOBACHUMO, MIOCKOJIBKY a3eTHBIM TEKCT PACCYUTAH HAa CaMBIC LIUPOKHME CIION Ha-
ceyieHHsA. TakuM 006pa3oM, MLl MOYKEM BBIICIUTE YETBEPTYIO 0COOEHHOCTD raser-
HOT'O TEKCTA ¢ TOUKHU 3PEHUA BKIIOUCHMH: QYHKIIMOHUPYIOIMHE B HEM BKIIIOUEHHA
JAOJLKHBI OBITH y3HaBacMbl OOJBUIMHCTBOM MPEACTABHTEAEH peyeBoro coodmecr-
Ba, B HallleM cirydae — OPUTaHCKOTrO.

KpoMme 3Toro, B-NATHIX, XOTA Pa3UYHbBIC ra3eThl HanpaBJeHBl Ha pas3iny-
HYIO YHTATENbCKYIO ayIUTOPHIO, 3TH ayIWTOPMH 3a4acTylo rnepecekarorcd. Bee
BBIIISCKA3aHHOE ITO3BONAET CAEAATh BHIBOJ O TOM, YTO YKa3aHHBIE OCODEHHOCTHU
ra3eTHOrO TEKCTa OrPAHMYMBAIOT CHNEKTP NPELELEHTHBIX TEKCTOB, K KOTOPHIM
IIPOKCXOIUT OTCHUIKA NPH PYHKIAOHUPOBAHUY B TAKOM TEKCTE BKIIIOUECHHMA.
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0. A. ITnomnuxosa
Benzopoocxuii zocyoapemeennviti ynusepcumem (2. benzopod)

Poan meTradopsl B Mogeanposannu konneura INTEREST

B cratee npencraBneHs! HekoTOpsie ocobeHnocTH cTpykryphl koHuenta INTEREST.
Ocoboe BHMMaHKE yaensercs o0pa3HOMY KOMITOHEHTY IAHHOIO KOHLenta. PaccMaTpuBaloTes
META(POPHIECKUE MOJEIN KakK CTIoco0 CTPYKTYpHpoBaHus 00pa3HOro KOMIOHEHTA B NIPHUBOJAIT-
CA NMPUMEPDHI A3BIKOBOM PEIIPE3CHTALIMY HEKOTOPLIX MeTadopudeckux Moaeneii.

Knroueewie cnrosa: MoaenupoBaHme, KOHUENT, 00pa3Hbii KOMITOHEHT, A3LIKOBAA penpe-
3eHTalMA, MeTadOopryecKas MOAC/E.

COBpeMEHHas JIMHIBUCTYKA PA3BHBACTCS B PYCIC KOTHUTUBHOH 11apa UMbl
A3BIKOBOTO aHanu3a, ol0pamadack k mnpofiieMe KOHCTPYHMPOBAHUS KOTHUTHUBHOMN
JACATENBHOCTH YEJIOBEKA Uepe3 A3bIK. «S3BIK Ye/IOBEKa BCErga OCHOBBHIBACTCH HA
KorHuuuu, — ormeqaetr H. A. Kobpuna, — 1. €. MERTanbHas ACATCABHOCTL H KOP-
HUTHBHbIE NIPOLIECCH! H MEXAHU3MBbI JOJDKHB! OTPAXKATLCH B A3BIKE (M YEPE3 HEFO —~
B Pe4H) Ha BceX YpoBHAX pazeutwm» [2, 5]. IIpu 31oM ponb A3bIka B COZHAHMKA H
- pasyMe 4eoBeKa 3aKIIoYaeTCs He TOJBKO B TOM, YTO OH (PUKCHUPYET pe3ybTaThl
Ipolecca NO3HAHUA YEJIOBEKOM ACHCTBUTE/IBHOCTH, HOMHUHHUPYA pPazIMyHbie €€
dparmeHTsl. SI3BIK MIpaeT CYLUECTBEHHYIO POibh B MpoOLECCe AalIbHEHuIero Io-
CTPOEHUS KOHUENTYAILHON CUCTEMBI, KOTOPBIA 3aKi0uaeTcss B 00pa3oBaHuy HO-

BbIX CMLICIIOBBIX CTPYKTYp MYTeM MAHUIIYJTHPOBAHHA YXKE CYHIECTBYHOLIMMH B
a3bike (BepOanu3zoBaHHBEIMHU) koHLEenTaMu [6; 4; 2].
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__ Bcenencreue 3Toro uccnenoBaHWEe €CTECTBEHHOrO #3bIKa NMO3BONIAET BbI-
SIBUTE ClieHOUKY HOpMUpOBaHHA 3HAHHH YeNnOBeKa O MMpE, CO3AATh OIPEICIEH-
HBIC MOJEJIH OKpYXarWieH NeHCTBUTECILHOCTH — HEKHE CXEMATH3HPOBAHHLIC KOH-
CTPYKTBI, KOTOpbI€ «3aMelaroT» Oontee cnoxHele U Oosiee TPYOHO ODO3pHUMBIC
OOBEKTHI, MO3BOMAS 3aUKCUPOBATL M, TEM CaMbIM, JIy4ile H3Y4HTh Haﬁﬁonee
BKHEBIC CBOHCTRA MCXONHBIX 00bekTOR [1, 100].

Hanbonee uwacroTHONl KOrHMTHBHON MOJENLIO BbICTYNaer Meragopa. B
TPAOHIMOHHOM MOAX0AE, KOTOphIA GepeT HAUasIO ellie B TpyAaX APHUCTOTeENA, Me-
Tadopa paccMarpHBaeTCs Kak A3BIKOBas XapAKTEPHCTHKA, KAaK MEPEHOC HA3BAHUA
C OJIHOTO IipeaMeTra Ha APYyroH Ha OCHOBaHUM cxojcTsa. [logeineHUe HOBOU Hayuy-
HOH MapaJguIMbl — KOrHHTHBHOH JIMHTBUCTUKH — IIPUBENIO K TOMY, YTO HU3y4EHHE
MeTadopbl Nepenio Ha KayecTBEHHO HOBBIH ypoBeHb. COBPEMEHHBIE JIMHIBUCTHI
NOTYEPKMBAIOT, YTO MeTadopa IPHHALICKHT HE TONBKO A3BIKY, HO H MBIIIIEHHIO
H OeaTe/IbHOCTH: «Hama oOsimensas noHaTHiias cucreMa, B paMKax KOTOPOH Mbl
AyMaeM U IeHCTByeM, IO CYTH CBOeil MeradopuuHa» (5, 24].

TeM caMbiM B KOTHHTHBHOM JTMHIBHCTHKE MOA MeTadOpoH roapasymMeBaer-
CA «KOHUenTyaibHas Metadopa» — KOTHUTHUBHBIN NIpolLiecc, B OCHOBE KOTOPOTO
JIEXKHT MOHUMAaHKe oJHOHM 00,1aCTH Yepes mpusMy apyroif. Meradopusanus npea-
I10J1araeT MepeHoc U3 «obNacTH-HCTOUYHHKA» B «00JacTh-1eb/MHILIEHbY TEX KOr-
HUTHBHBIX CTPYKTYP, B TEPMHHAX KOTOPHIX CTPYKTYPHPOBAJICA OIIBIT, OTHOCH-
IHHHCS K 00acTU-UCTOUHUKY. TTo cpaBHeHUIO ¢ 00nacThIO-UENBIO 001aCTh-HCTO-
YHUK OOBIYHO OpencTaBiser coboi 60jiee KOHKPETHOE 3HAHHE, NOMyYaeMoe ue-
JIOBEKOM B TIPOUECCE HENOCPEACTBEHHOIO ONBITa B3aUMONCHCTBHA C JIEUCTBH-
TEILHOCTEIO [3].

Hacrosimas ¢TaThs MOCBAILEHA ONMHCAHUIO HEKOTOPBIX OCODCHHOCTEH Me-
TapopUueckoro MoaenupoBaHua adcTpakrtHoro koxuenra INTEREST, onmcel-
BAIOMIETO TIO3HABATENbHBIN UHTepec. ViccnenoBanne KOHTEKCTOB ynoTpednenus
PENPE3EHTAHTOB JAHHOI'0 KOHIIENTa YKa3b{BACT Ha LUUPOKMH IMana3oH MeTtado-
pHuecKoro ynonobnenus. Tak, B BOCOPUATHH UeJIOBEKA [TO3HABATC/IBHBIA HHTEpEC
YacTO NpeacraeT B oOpase XHUBOIO CYNIECTBA, PacT€HMA, CTUXMH, BCIIECTBA H
npeameToB. Kpome Toro, konnent INTEREST moxer nomydaTk OnpeacIeHHYIO
[IPOCTPAHCTBEHHYH OPHEHTALHUIO. >

Yanre Bcero mo3HaBaTeNbHBI HHTEPEC CTPYKTYpUpYETCs METAgopoH ‘HH-
TEPEC — KUBOE CyIllecTBO . Ha 3TO yKa3bIBAKOT BHEIABIIEHHBIE B COACPKAHMHU KOH-
NeNTa BUTAIBHBLIC MPU3HAKH — O0LIMe [AnA KUBOro Mupa ocobeHHocTH. OcHOBa-
HHeM MeTaOpHUECKOrO IepeHoca CTaHOBUTCA YIIONOONeHHEe ITO3HABATENIBHOI0
MHTEpeca ONPENECHIEHHBIM COCTOAHHUAM M JTallaM pa3BUTHA, NPHCYLIHM XKHBOMY
OpPra"Hu3My: POXKICHHE, CMEPTh, ObIXaHUE, COH, NUTAHUE, JBHXKEHME H T. A. Ha-
npumep: My dormant curiosity revives (Collins), The wit of the improviser drew
Jorth sighs of interest and shouts of laughter (Dyke).

AHTpOnOMOp}HBIE NPH3HAKH YKA3bIBAIOT Ha peasik3aliuio MeTaQOpUYECKOH
MOJenu ‘uHTEpec — YesoBek’. JlaHHble MPH3HAKH CBHUAETENLCTBYIOT O TOM, YTO
[TO3HABATCILHOMY MHTEPECY IIPHUNHUCKHIBAXOTCHA TE XK€ KayeCTBa, YTO U YEJIOBEKY B
HEAOM. MHTEpeC MOXET HCIBITHIBATh ONpPEACIICHHbBIE IMOLMH, EMY CBOHCTBEHHA
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MEHTA/IbHAg JeSTEJIBHOCTL, OH UMEET XapakTep, cnocoOeH OoKa3biBaTh CONpPOTHUB-
neave u nobdexaate. Hanpumep: Curiosity and distaste struggled in her mind, but
curiosity won (Maugham), /ndeed she was a woman gifted with a mild and patient
inquisitiveness (Bumj.

Kouuent INTEREST moxer ObITh 1pe/icTaBied PUTOMOPPHBIMH [IPH3HA-
KaMH, YKa3b{BAOIIMMHA HA KOHLCNTYATU3ALMIO [TO3HABATE/ILHOTO HHTEPECA B TEP-
mMuHax mMetradopsl ‘yurepec — pacrenue’. Hanpumep: Though not an easy plant to
grow, it is a curiosity (BNC), ...there was a frightened furtive seed of curiosity
that grew slowly and stealthily... (BNC).

CTHXHH ABJISIOTCA YCTOHYMBBIMH 06paszaMH U1 co3laHus MeTaopUYecKUX
KOHCTPYKLIMH, MCTIONB3YIOMMXCS C LeIbio OIMCaHUS PacCMaTPUBAEMOI0 KOHLEITA.
Haunbonee npoAyKTHBHBIM B KOHUEIITY&IM3alIMM TIO3HABATEILHOIO HHTEpEeCa AR
erca oOpaz orug. CpaBHEHME ¢ OrHEM HANEIIET UHTEPEC HEKOHM CHJIOH, SHEPIHeEH.
Meratdopuyeckas MOAENh ‘UHTEPEC — OFOHbE' MOXKET MOJY4YaTh SA3BIKOBYIO 3KCILTH-
KalLMIO B IpuMepax Tvna: She is burning with curiosity to hear more (Collins), This
astonished Tom, and also fired his curiosity to fever heat (Twain).

CoorHeceHnye NO3HABATELHOIO HHTEPECA C BEIIECTBOM CBHAAETENILCTBYET O
peanm3alui MeTapopuuecKol Momenu ‘UMHTepec — BEIMeCTBO’. I1o3HaBaTenbHbIN
MHTEpEC YacTO YINoAoONAeTC B3PBIBYATOMY BEIIECTBY H XXHAKOCTH. Hanpumep:
My curiosity burst from me in a flood of speech (London), So presently the girls
were hard at it, Polly very humble and downcast, Fanny excited and overflowing
with curiosity (Alcott).

Ha QyHKOHOHUPOBaHME MeTa(ophl ‘UHTEPEC — IIPEAMET’ YKa3bIBaeT IIPE-
CTaBJIEHHE [IO3HABATENLHOIO MHTEpEca B 00pa3e HEKOEro PU3NUECKOro 0OBeKTa,
KOTOPLIN MOXKET UMETh OMPeACSICHHYIO TEMIEpaTypy, pa3smep wid hopMmy. Ha-
npuMep: Bulstrode had anything but a warm interest in his nephew Fred Vincy
(Eliot), Shockley is a powerful man with a large interest in the Overlook... (King).

JIpyruM cnocoboM CTPYKTYPUPOBAHMS OIMUCHIBAEMOTO KOHLIEIITA B aHIJIHH-
CKOM f3bIKOBOM CO3HAHWU SBISIOTCA MPOCTpaHCTBEHHBIE MeTadopsl. KoHuenr
INTEREST, ynono6sschk NpOCTPAHCTBY, MOXKET BMELUATE B c€0s 4EJIOBEKA U OT-
JeBHBIE 4acTy ero Tefia (TONOBY, HOC, rj1a3a). Takoe IpeACcTaR/IeHre CBUAECTENb-
CTBYET O KOHLEIITYaJTM3alMKi TT03HABATEIILHOr0 HHTEpEca B TepMUHAX MeTadopu-
YEeCKOI MOJIen ‘MHTEpeC —— BMEeCTUNHIIE Muis yenoBeka'. Hanpumep: I listened in
curiosity to the noises behind the gate (Radasky). Hacro konuent INTEREST
NIPEJICTABJIEH B TEPMHUHAX MeTagOpPHYECKOH Mozenu ‘HHTEpeC — CyOCTaHuui
BHYTPHU Teaa uenorexka’. Hanpumep: ‘You fill me with interest,’ said Holmes
(Doyle). XapakrepHo TarKe TO, YTO [IO3HABATECIILHBIA HHTEPEC KAK NOIOXKUTENb-
HOE 3MOLMOHAIBHOE COCTOSIHUE HANpaBJICH HABEPX, YTO YKa3biBAeT Ha peanusa-
LU0 MOIENH ‘mHTEpec — Bepx . HanpuMmep: But when we had looked a bit longer
our fears went down and our curiosity got up (Nesbit).

TaxkuMm ob6pa3oM, KTIOYEBYIO POJib B MOAETUPOBARUM aOCTPAKTHEIX CYHIHO-
ctedt urpaet Meradopa, Mo3BONsA IO3HATHL CIIOKHBIC HENOCPEACTBCHHbBIE HEHA-
-“OmoNaeMble MBICIIMTEIIBHBIE TTPOCTPAHCTBA, COOTHOCA UX ¢ H0Jiee APOCTHIMU WK
C KOHKpEeTHO RabnronaeMpIMHB MBICIUTENBHBIMUA MPOCTPAHCTBAMM,
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| H. A. Auvkosea
- Bypamckuii 2ocyoapcmeennviit ynusepcumem (2. Ynau-Yo3)

BHYTpeHHUE MHP 4eI0BeKA: KOHIENTYAJH3AIHA
cokpoBeHHOro Mmeradopuueckoit Mmogeanto 10OM
B AHIVIHHCKOM SI3LIKOBOM CO3HAHHUH

B craree paccMaTpuBaKTCs 0COOEHHOCTH Konuen'ryanmaunn KOHCTAHTHI Bﬂymeﬂuqn
mupa 4enoseka «COKPOBEHHOE» NOCPEACTBOM MeTahOpHYECKOTO MEpeHoca INNERMOST-
HOUSE B aHrnuiickoM A3bpIKOBOM CO3HAHUA.

- K1oueeguie cnroea: KOHCTAHTA, KOHUETTT, KOHLIEMTY AL HAS METAhopa, KOHLIENITYATH3aLMs,

SI3BIKOBBIM MaTepHalioOM aHAIM3a KOHILIENTa fABJIAETCA CJIOBO, €ro BbIpa-
XKarllee, a Takke Metagopsl, METOHUMHH, CpaBHEHUA, (dpa3eosIOrH3MEI U nape-
MUH, B COCTaB KOTOPBIX OHO (CHOBO) BXOOUT. Bce 3TH A3BIKOBBIC EIMHHULIBI
Hox. Jlakodd n M. [KOHCOH Ha3BIBAKOT KKOHUENTYaJIbHOI METaQOpOH», KOTOpasd
onpeneyaseTca HMH Kak crmocod ayMares o0 oaHo# obnactu yepes pu3My IpyroH
{1]. B meTadopax KOHLENTYAMHU3UPYIOTCS NPEACTABICHHUSA O YEIOBEKE H MUPE €T0
nepexxuBanuit. Meradopuyeckas 0Opa3zHOCTh OTpakaeT CrIocoObi KOHICNTYAJTH-
3allMH OCHOBHBIX aHTPOITOHEHTPHYECKHUX KOHCTAHT B A3bIKE [2].

Teopus KoHUENTYansHOM MeTagopsl NMPEACTABAAET HHTEPEC HE TOJBKO Ca-
Ma 110 cefe, HO M KaK CPEACTBO NMPOHHKHOBEHUA B CEMAHTHYECKYIO CTPYKTYpY ad-
CTpakTHOH JiIeKCHKHM [3]. BHyTpenHHii MHp 4esioBeKa HeJOCTYNEH HEMOCPeiCT-
BEHHOMY HaOmroaeHuo, 310 00nacTek abcrpakiiuu MeTapu3HYECKUX UPPEATBHBIX
COCTaB/MIOIIMX. FIMEHHO MO3TOMY PENpE3eHTHUPYIOHMIHE €ro KOHLEINThl OOBIYHO
NpENCTaBJEHB] B A3BIKE ITOCPEACTBOM Meradop. BHyTpeHHUH MUpP YesIOBEKa MO-
HeMpyercd 1o o6pasiy BHEILHETO, NOITOMY OCHOBHBIM HCTOYHHKOM MCHXOJIOTH-
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